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PACHPAEIOVKA JIHI'BICTBIYHbIX POCYPCAY HA HHAJCTABE
TIOKCTAY IOPBIIIBIYHAU TOMATBIKI 3 JAITAMOI'AU CICTOM
MAIIBIHHAT'A HEPAKJIAAY JISA CJIABABAYAYBIX

JlpiruiomMHas mpana Vkirodae 72 crapoHki, 12 mamronkay, 11 TaGmim, 1
Jla/1aTaK 1 3acHaBaHa Ha 63 KpBIHILAX.

KmouaBsis ciosbl: MAIIIBIHHBI TTEPAKJIAJL, JUHI'BICTBIYHBIA
POCYPChHI, CJIABABAYAUBISI, KOPITYC TDKCTAY, ITAPAJIEJIBHBI
KOPITYC, CIHT?3 MAVYJIEHHSI.

Mbra paciegaBaHHsl — TMaApPBIXTOYKAa MOYHara Matrdpbisuly s
CKJIaJlaHHs MapajelbHara Kopiyca TIKCTay, KaHTIKCTallariyHara ClIoyHIKa, sKis
Oyoymb CHYXKBIIb TpaJMeTaM HaBYYaHHS CICTOMBI pycKa-Oemapyckara
HeWpoHaBara MalllbIHHara rnepakiajiy, 1 CIHTI3y MayJIeHHs.

AO'eKT nacjieaBaHHA — aQiLbIHBI FOPBIIBIYHBI TIKCT HA PyCKail MOBE.

IIpagMer paciegaBaHHs — IapajelbHbl KOPIYC TOKCTAy FOPBIABIYHAN
TAOMATBIKI, MpbI3HAYAHBI JUIsI HaBYYaHHS CICTAMbl HeWpOHaBara MalllbIHHAra
nepaxkiamy.

AKTyajlbHACHb JlaciefaBaHHA al0yMmoyieHa aJCyTHACII0 sSKacHau
CICTAMBI pycCKa-Oejapyckara OpbIplUHara Iepakiagy 1 HeaOX0IHACIIIO
pacrpalioyki JIIHTBICThIYHATa 3205 CIICUaHHs ISl CTBAPIHHS TaKOM CICTAIMBI.

VY mpatdce nacienaBaHHs BHIKAPBICTOYBATICS TakKisi MeTajAbl SIK allicaHHe,
aHaji3, adaryibpbHeHHe, (hapmalti3alibls.

HaBykoBasi HaBi3Ha 3akioyaciiia y TbIM, IITO Y daJ3€HAMl Ipalibl
VIEepIIbIHIO Ha TMAaJCTaBe MpaKThIYHAra JacieaaBaHHS ObUIl chapMysIBAaHBISA
aCHOYHBISI ~acabjiBacIll mpalbl CICTAM pycKa-Oejapyckara MalllbIHHara
nepaxkiamy.

IIpakThlyHasi 3HAYHACHHL 3aKJIIOYAcIla y TIEpaKiIaa3e FOPBIABIYHBIX
TIKCTAY Ha OEeIapyCKyI0 MOBY 3 IaliaMorai pa3paboTaHbIX 3JIEKTPOHBIX CPOJIKAY.

Bemaiki  ngacnenaBanHs  ObL1i  ampabaBaHbl Ha 76-aii HaByKoBai
kaH(epaHIBIl cTyIPHTAY U acmipantay BbJIY, Minck, 14.05.2019 (Beictyn 3
nakmanam «llagpeixToyka TIKCTAY FOPBIABIYHAN TAMATHIKI 3 JamaMorai cicTam
MalllbIHHAra nepakiany s ciababadaudbix»); 77-ail HaByKoBal KaH(EpIHIIbI
ctymdHTay u acmipantay BJY, Minck, 16.05.2020 (BbicTynm 3 gakiaaam
«Pacmiparioyka JIIHTBICTBIYHBIX pACypcay Ha TaJCTaBe TAIKCTAY IOPBIABIYHAN
TAMATBIKI 3 JlallaMorail CiCTAM MalllbIHHara rnepakiany s ciadadadaubix»).

AyTap mpansl DauBApIKAE, IITO NPBIBEA3EHBI Yy IIpalbl MaT3PbIAI
npaBiibHA 1 a0’eKThIYHA aJJIIOCTPOYBae CTaH JacielHara IMpaipcy, a yce
3amna3pl4aHHi 3 JIITApaTyPHBIX 1 IHIIBIX KPBIHII CyIpaBa»KaroIIia CriacblIKaMi Ha

1X ayTapay. %@/\/
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PASPABOTKA JIMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB HA OCHOBE
TEKCTOB IOPUJINYECKON TEMATUKH C TOMOIIbIO CUCTEM
MAIIMHHOT O MEPEBO/IA JIUISI CJIABOBUJISAIIAX

JlunimomHuas pabota BKirouaet 72 crpanuiibl, 12 pucynkos, 11 tabmu, 1
IPUWIOKEHUE U OCHOBaHA Ha 63 NCTOYHMKAX.

Kmouebie ciosa: MAIIIMHHBIN ITEPEBO/I, JUHTBUCTUYECKUE
PECYPCHI, CJIABOBUJISIINE, KOPITYC TEKCTOB, ITAPAJIJIEJIbHBIN
KOPITYC, CMHTE3 PEUN.

Heab wucciaenoBaHusi — TMOJrOTOBKA SI3bIKOBOIO Marepuana s
COCTAaBJICHUSI TAPAJLJIEBHOTO KOPITYCa TEKCTOB, KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO CII0Baps,
KOTOpBI€ OyAyT CIYyKUTh MPEAMETOM O0YUEHHS CUCTEMBI PyCCKO-0€I0pYyCCKOTro
HEHPOHHOT'0 MAIIMHHOTO NIEPEBO/IA, U CUHTE3a PEYUH.

OO0bekT HccaeA0BAaHUA — OQPUIUATIBHBIA OPUAMYECKUN TEKCT Ha
PYCCKOM SI3bIKE.
IIpeamer wuccienoBaHuA —  MApaUICNbHBIA  KOPIYC  TEKCTOB

IOPUNYECKON  TEMaTUKHU, TMPEJHA3HAUYCHHBIA JUisi OOYYEeHHS  CHUCTEMBI
HEWUPOHHOI'0 MAIIMHHOTO IIEPEBOJIA.

AKTYaJIbHOCTb HCCJIEAO0BAHUS 00YCIOBICHA OTCYTCTBHEM KaueCTBEHHOMU
CUCTEMBI PYCCKO-0€OPYyCCKOr0 IOPUIUYECKOTO TEPEeBOia U HEOOXOAUMOCTBIO
pa3pabOTKM JIMHTBUCTUYECKOTO 00eCTICeUeHUs JJIsl CO3/ITaHUSI TAKOW CUCTEMBI.

B mpouecce ncciienoBaHus NPUMEHSIIUCh TAKWE METOAbI KaK ONMCAaHMUE,
aHanu3, 00001eHue, hopMaau3aIms.

HayyHasi HOBH3HA COCTOUT B TOM, YTO B JJaHHOHM pabOTe HA OCHOBAHUU
IPAKTUYECKOTO UCCIIEA0BAHMS ObLIN CPOPMYITUPOBAHBI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH
paboOThI CUCTEM PYCCKO-0€JI0pYCCKOT0 MAIIMHHOTO MIEPEBO/IA.

IIpakTyeckasi 3HAYUMOCTH JUIJIOMHOM paOOTHl 3aKiOYaeTcs B
NEPEeBOJIC IOPUIUYECKUX TEKCTOB Ha OEJIOpPYyCCKUU S3bIK C  TMOMOIIBIO
pa3pabOTaHHBIX SJIEKTPOHHBIX CPEJICTB.

Pesynpratel uccnemoBaHus ObLIM anmpoOHpoBaHbl Ha 76-0H Hay4dHOUH
KoH(pepeHnU cTyIeHTOB 1 acnipanToB bBI'Y, Munck, 14.05.2019 (BeicTyruieHue
¢ nokaanaom «IlaapeIxToyka TOKCTAY FOPBIIBIYHAN TAOMATHIKI 3 JaraMorai cicTaM
MallblHHATa Tepakiany s cinababadadsix»); 77-0 HaydHOHW KOH(EpEeHIUU
cTyneHToB u acnupantoB bBI'Y, Munck, 16.05.2020 (BeICTyIUIeHHE C TOKIAI0M
«Pacrparioyka JIHTBICTBIYHBIX pACypcay Ha IMaJicTaBe TAKCTAY IOPBIAbIYHAM
TAMATHIKI 3 TallaMorai CICTAM MalllbIHHATa MepakiIamy s ciabadadadnixy).

ABTOp pabOTHl MOATBEPKIAET, UYTO MPUBEACHHBIH B paboTe maTepual
OOBEKTHUBHO  OTpPa)XaeT COCTOSHHE HCCIEIyeMoro Impouecca, a  Bce
3aMMCTBOBAHUS U3 UCTOYHUKOB COTIPOBOXKIAIOTCS CChUIKAMHU Ha UX aBTOPOB.
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RESUME
of diploma paper by David Latyshevich

DEVELOPMENT OF LINGUISTIC RESOURCES BASED ON LEGAL
DISCOURSE TEXTS USING MACHINE TRANSLATION SYSTEMS
FOR THE VISUALLY IMPAIRED

The diploma paper includes 72 pages, 12 illustrations, 11 tables, 1
appendix; it is based on 63 literary sources.

Keywords: MACHINE TRANSLATION, LINGUISTIC RESOURCES,
VISUALLY IMPAIRED, TEXT CORPUS, PARALLEL CORPUS, SPEECH
SYNTHESIS.

The objective is to prepare language material for the compilation of a
parallel corpus of text and contextual dictionary that will serve as the subject of
training for the system of Russian-Belarusian neural machine translation, and
speech synthesis.

The research object is official text of legal discourse text in English.

The research subject is the parallel corpus of the text of legal discoure,
designed for the training of the neural machine translation system.

The relevance of the study is due to the lack of a high-quality system of
Russian-Belarusian legal translation and the need to provide linguistic support for
the creation of such a system.

In the process of research, such methods as description, analysis,
generalization, formalization were used.

The scientific novelty consists in the fact that in this work, on the basis of
practical research, the main features of the work of the Russian-Belarusian
machine translation systems were formulated.

The practical significance consists in translation of legal text into
Belarusian using the developed electronic tools.

Research results were approved at the 76th Scientific Conference of
Students and Postgraduate of BSU, Minsk, 14.05.2019 (presentation of the report
«Preparartion of legal discourse text using the machine translation systems for the
visually impaired»); 77th Scientific Conference of Students and Postgraduate of
BSU, Minsk, 16.05.2020 (presentation of the report «Development of linguistic
resources based on legal discourse texts using machine translation systems for the
visually impaired»).

The author of the paper confirms that the material correctly and objectively
reflects the state of the investigated process and all borrowed theoretical,
methodological and methodical concepts from literature and other sources are

accompanied by links to their authors.
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